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    Úvod


    „Já nerad vařím podle kuchařky. Psali tam krájejte tři dny starý housky. Já nekrájel ještě ani den a už jsem jich měl plnou vanu...,“ říkal kdysi v jednom ze svých komických výstupů Felix Holzmann. Tohoto citátu si všiml ústavní soudce Vojtěch Šimíček, když se snažil přiblížit právo běžnému člověku. Podle něj totiž ukazuje, jak lze vykládat jakýkoliv psaný text, včetně právních norem. Buď rozumně, s ohledem na jeho smysl a účel, anebo gramaticky zcela přesně a důsledně, avšak ve svém důsledku úplně nesmyslně a hloupě. Tvrdí, že podle tohoto způsobu výkladu lze rozdělit většinu právníků – na logicky a rozumně uvažující a na pusté formalisty.


    Předkládaná publikace se snaží provést čtenáře světem práva nejen logicky a rozumně, ale hlavně prakticky. Z naší zkušenosti s tisíci drobnými případy víme, že svět práva je skutečně velmi barvitý a multidimenzionální.


    Dostali jsme tak například i tento dotaz: „Je možno považovat psa za účastníka společné domácnosti a požadovat po něm platbu za užívání společného výtahu? Pes ve výtahu nejezdí sám, doprovází své majitele.“ Sousedským sporům se budeme věnovat na str. 227 v kapitole zaměřené na nemovitosti.


    Jindy zase zvoní telefon a zazní otázka: „Jak se řekne to..., když soud rozhodne podle jiného soudu?“ Bez zamyšlení odpovídáme: „Precedent?“... „Ano, výborně, díky!“ zazní z telefonu a bez pozdravu je hovor ukončen. Sporům a soudnictví se budeme věnovat v kapitole Spory a vymáhání na str. 197 též.


    Jako není malých rolí, není ani malých sporů. Proto nemáme rádi sousloví „bagatelní spor“. Podle českého práva totiž do této kategorie spadá většina spotřebitelských sporů. I koupě lyží nebo spotřebiče do domácnosti se může stát noční můrou. A to teprve přichází doba umělé inteligence, která překoná i toho nejotravnějšího pracovníka zákaznické linky zatajujícího možnosti reklamace. Blíže se spotřebitelskému právu budeme věnovat na str. 117 v kapitole Nakupování a spotřebitelská práva.


    Nejen ve spotřebitelských sporech je důležitá důvěra v právního zástupce. Jednou jsme přebírali případ rozvodu v situaci, kdy se klientka rozešla ve zlém se svou předešlou právní zástupkyní. Měla totiž za to, že moc „pomrkává“ na jejího manžela během soudního stání. Rodinným záležitostem včetně dědictví, jenž může i solidní rodinu notně potrápit, se budeme věnovat na str. 15 v kapitole Rodinné právo a dědictví.


    Někdy však člověk narazí na opravdové bizarnosti. Taková situace může nastat již při četbě spisu, citujeme: „Žalobu odůvodnil tím, že mu byl způsoben pracovní úraz při výrobě a montáži předizolovaného potrubního systému zaměstnancem J. N., který z nemístného žertu v době, kdy žalobce byl při výkonu práce ohnut a otočen k němu zády, přiložil mu ústí hadice vzduchového kompresoru, který byl v provozu, k análnímu otvoru, čímž došlo ke vniknutí stlačeného vzduchu přes konečník do střevních kliček a proděravění střevní stěny tlustého střeva o průměru dvou centimetrů a k několika menším proděravěním střeva v důsledku působení stlačeného vzduchu.“


    Slavné je v tomto ohledu i rozhodnutí Nejvyššího soudu, ke kterému se ještě vrátíme. Soud uvedl, že korektním pokynem k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti může být i vulgární vyjádření či nadávky vedoucího zaměstnance. Doslova: „Kurva, nelezte tam na ty světlíky, můžete sletět.“ Pracovnímu právu se věnujeme na str. 71.


    Největší kuriozity ale člověk zažije přímo ve víru všedního dne. Například náhle volá pán a velmi šroubovitě uvádí svůj dotaz. Nakonec se ukáže, že nepotřebuje právní službu, jen teď překládá detektivku a nemůže přijít na to, jak správně označit soud někde uprostřed australské buše.


    Tato kniha však nejde na rozdíl od svého úvodu po kuriozitách, nesleduje ani školometské členění práva. Vycházíme z naší praxe a z toho, co klienty opravdu zajímá a trápí. Tím je tedy dána i struktura kapitol a jejich částí.


    Jak uvádíme hned v úvodní kapitole, naším cílem v této publikaci je poskytnout čtenářům ucelený a praktický přehled o právech a povinnostech. Bez advokáta se však člověk v některých situacích neobejde ani se sebelepším přehledem. I to je však důležité poznání. Vědět, kdy právní pomoc vyhledat. V naší online advokátní kanceláři jsme tak pomohli vyřešit již tisíce různých problémů, co je však důležitější, stejnému, ne-li většímu, počtu problémů jsme pomohli předejít. A to je podstatné.
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Kapitola 1

Rodinné právo a dědictví

Co je účelem práva? A tedy i rodinného práva? Vyřešit střety a ochránit legitimní zájmy. U rodinného práva je to zejména zájem bezbranných dětí. Naším cílem v této kapitole je poskytnout čtenářům ucelený přehled o fungování rodinného práva a dědictví. Dále se dozvíme, jak právo tyto zájmy chrání (nebo by alespoň mělo). Poučíme se o právech a povinnostech spojených s manželstvím, rodičovstvím, rozvodem, péčí o děti a dědictvím. Získáme praktické informace, srozumitelné vysvětlení klíčových pojmů a příklady, které nám pomohou této oblasti porozumět a navigovat se v jejích vodách, často rozbouřených. Bouře bohužel může, zejména v rodinných vztazích, někdy přijít i z čistého nebe.

Právní teoretici by možná rodinné právo a dědictví nespojovali do jedné kapitoly. V praxi se však často jedná o velmi provázané pojmy, a proto je předkládáme takto propojené. Advokát v těchto případech nevystupuje jen jako odborník na chladnou literu zákona, ale zastává i funkci (jak to trefně označila jedna naše kolegyně) terapeuta a přítele na telefonu.

Na následující řádcích se budeme snažit nastínit jednotlivá pravidla a vztahy takovým způsobem, aby se, v lepším případě, advokát nemusel vůbec zapojit. A především, aby se neshodám předcházelo, např. předmanželskou smlouvou nebo posledním pořízením (tedy závětí).

Majetkové právo v manželství

Začněme od Adama. Ten sice s Evou společné jmění manželů řešit nemusel, ale dnešní manželé nežijí ani v ráji, ani za jeho zdmi. Musíme se proto připravit i na to, že život se někdy neubírá směrem, který bychom si přáli.

Stále více párů ještě před uzavřením manželství preventivně sepisuje předmanželskou smlouvu. Jak se s její pomocí lze uchránit před dluhy a pro jaké další účely může sloužit? A jak je to s režimem majetku, pokud žádnou podobnou smlouvu neuzavřeme?

Majetkové režimy v manželství

Majetek manželů může podléhat smluvenému, zákonnému, případně i soudnímu režimu. Jak se navzájem odlišují?

1. Smluvený majetkový režim – pokud se snoubenci či manželé rozhodnou, že nechtějí mít společné jmění manželů nebo ho chtějí určitým způsobem upravit, mohou za tím účelem uzavřít smlouvu. Snoubenci by si měli v předmanželské smlouvě sjednat a určit, který z nich bude spravovat společné jmění manželů. Tedy například to, že je vždy vyžadován souhlas druhého z partnerů pro smlouvy a jiné záležitosti týkající se majetku. Případně se domluvit na tom, že vždy rozhoduje pouze jeden konkrétní partner, nebo že každý z nich může jednat o majetku sám bez souhlasu toho druhého (což není v běžném režimu společného jmění manželů možné např. u nemovitostí). Pokud je jeden z manželů dle dohody oprávněn společné jmění spravovat, může samostatně vystupovat například i v soudním nebo jiném řízení. Souhlas druhého manžela se v takovém případě vyžaduje pouze při nakládání se společným jměním jako celkem, při nakládání se společným obydlím, případně při ujednání trvalého zatížení nemovitosti.

2. Soudem stanovený režim – není příliš častou variantou. Může vzniknout v důsledku soudního rozhodnutí na návrh některého z manželů, je-li pro to závažný důvod, například extrémní marnotratnost partnera (nezřízené požívání tichých vín).

3. Zákonný režim – takzvané společné jmění manželů. Ačkoliv jej zmiňujeme na posledním místě, bývá tento režim pravidlem. Spadají do něj ti manželé, kteří se vzali a žádnou smlouvu neuzavřeli. Do společného jmění manželů spadá veškerý majetek, který manželé po svatbě nabyli (tedy například to, co si jeden z nich, nebo oba dohromady zakoupili), ale patří sem i vzniklé dluhy (typicky půjčka jednoho či obou z manželů). I v rámci tohoto režimu zaznamenáváme několik výjimek.

Do společného jmění nepatří:

• majetek pro osobní potřebu – tedy pokud si muž koupil ze společných peněz například drahé značkové hodinky a žena šperk, typicky se ale jedná o běžné oblečení, telefon apod.,

• majetek nabytý děděním a darem – např. nemovitost, kterou žena zdědí po zesnulé matce,

• velké zápůjčky jednoho z manželů, k nimž druhý z manželů nedal souhlas.

Předmanželská smlouva

Vraťme se ke smluvenému majetkovému režimu. Ač zákon pojem předmanželská smlouva nezná, tento termín se používá zcela běžně pro úpravu budoucího majetkového režimu po svatbě. Bohužel má někdy pověst jakéhosi ničitele romantiky či symbolu nedůvěry mezi budoucími manžely (kteří údajně současně se svatbou pomýšlejí i na rozvod). Realita může být ale přesně opačná.

Předmanželská smlouva představuje ve vztahu sice poměrně pragmatický krok, ale v zásadě ji lze snoubencům doporučit, a to nejenom v případě, kdy jeden z partnerů disponuje větším majetkem či podniká. Pojďme se společně podívat na některé mýty, s nimiž je smlouva spojována.

Mýty o předmanželské smlouvě

Mýtus 1: Předmanželská smlouva se uzavírá, protože snoubenci tajně pomýšlejí na rozvod a nedůvěřují si.

Realita: Nemusí být zdaleka pořizovaná jen pro okamžiky rozvodu, ale může naopak i vztah zachránit, například pokud díky ní turbulence v podnikání jednoho z partnerů nezasáhnou majetek partnera a nedostanou tak celou rodinu do exekucí či jiných obdobných problémů.

Ve smlouvě si partneři mohou upravit, zda budou mít jako manželé společný majetek a co do něj bude patřit, nebo zda bude mít každý zcela oddělené jmění. Tato smlouva se ovšem týká skutečně jen majetku. Nelze v ní upravovat porozvodové rozdělení dětí nebo kdo bude platit jaké výživné.

Mýtus 2: Předmanželská smlouva chrání majetek bohatšího z partnerů tak, že na něj méně movitější partner nemá nárok.

Realita: Nastíněná možnost sice může zjednodušeně vystihovat jednu z forem majetkového režimu partnerů v manželství, ale stejně tak může dojít k pravému opaku. Partner, který nabyl určitý majetek před svatbou, jej může v rámci předmanželské smlouvy učinit součástí společného jmění manželů, ač by k tomu samotným uzavřením sňatku nedošlo. Rovněž lze např. společnou nemovitost napsat na toho z manželů, který nepodniká, a ochránit tak společné bydlení.

Předmanželskou smlouvu tedy nelze chápat jako něco negativního, co naruší pouto mezi manžely. Jde o významný krok, pro ty, kteří chtějí finance a majetek řešit jinak, než ukládá zákon. Podstatný je její obsah a zda na něm panuje oboustranná shoda.

Co umožní (před)manželská smlouva

V obecném povědomí sice máme termín předmanželská smlouva, ale jde o smlouvu, která může být klidně uzavřena až v průběhu manželství. Například v okamžiku, kdy začne některý z partnerů podnikat. V takovém případě ale platí od data, které bude na dokumentu uvedeno. Nesmí být ovšem použit zpětný termín v čase s úmyslem pokrýt partnerovy dluhy. Pokud vznikly dříve, než byla smlouva uzavřena, jsou dluhy společné.

Jak jsme uvedli, předmanželská smlouva mění zákonný režim majetku manželů, a to takto:

• Režim oddělených jmění – po svatbě bude mít každý dál svůj vlastní majetek (a svoje vlastní dluhy). Neznamená to ovšem, že mezi manžely nemůže vzniknout běžné spoluvlastnictví (obdobně, jako si mohou společné auto či dům koupit třeba přátelé, kteří si u dané věci jasně stanoví majetkové podíly).

• Odložení vzniku společného jmění ke dni zániku manželství – při volbě tohoto režimu bude po celou dobu manželství každý z manželů nabývat majetek „za svoje“ a může s ním libovolně nakládat, a to až do okamžiku zániku manželství. Ve chvíli, kdy je manželství rozvedeno (nebo zanikne třeba smrtí jednoho z manželů), pak vše, co bylo pořízeno během manželství, „spadne“ do společného jmění. To se musí následně vypořádat podle toho, co zde na konci manželství „zbylo“. Tato možnost je spíše teoretická a v praxi se s ní příliš často nesetkáváme.

• Zúžení společného jmění manželů – může se vyplatit v případě, kdy je zde nedořešená finanční situace snoubence, případně druhý ze snoubenců podniká a ručí za případné dluhy z podnikání svým majetkem. Tímto způsobem lze za trvání vyjmout ze společného jmění věci, které se v něm nacházejí, například společně koupený byt, a stanovit, že je nadále ve výlučném vlastnictví jednoho z manželů. Touto formou lze ale také vymezit výlučné vlastnictví k věcem, které manželé teprve v budoucnu pořídí.

• Rozšíření společného jmění manželů – o takový majetek, který do něj podle zákona běžně nespadá (typicky o něco, co nabyl některý z partnerů již před svatbou). To se vyplatí třeba v případě, kdy si jeden z partnerů ještě před svatbou koupí dům, do něhož chce druhý ze snoubenců po svatbě investovat. Pak se mohou dohodnout, že dům bude zařazen do společného jmění.

V některých případech se ovšem režim odchýlený od zákona nevyplatí a situaci jen zbytečně komplikuje. Nerozhoduje výše majetku jako takového, ale spíš to, jakým způsobem byl pořízen, jak je s ním dále nakládáno a kdo s ním disponuje.

Co předmanželská smlouva neumožní

Již víme, že smlouva se smí týkat pouze majetku. Jakékoliv závazky, sliby či podmínky nemajetkové povahy jsou zapovězeny. Chce-li si jeden z partnerů smlouvou vymínit teplé večeře či pravidelné dovolené u moře, má smůlu. Smlouva samozřejmě nesmí být v rozporu se zákonem, a to ani v případech týkajících se majetku či financí obecně. Smlouvou tak například nelze zrušit vyživovací povinnost vůči dětem.

Jak předmanželskou smlouvu sepsat

Předmanželská smlouva musí mít formu notářského zápisu. Smlouvu lze nechat notářem zapsat do Seznamu smluv o manželském majetkovém režimu. Není to sice povinné, ale výhodné ano – manželé pak totiž nemusejí smlouvu předkládat při každé půjčce nebo při exekuci. Banka i exekutor si musí informace ze seznamu zjišťovat. Pokud tedy budou mít manželé oddělené jmění a jeden z nich se ocitne v exekuci, exekutor je povinen si ověřit v seznamu, zda je zde předmanželská smlouva zapsaná.

Dluhy manželů

Někdy se stává, že partneři nemají navzájem ani velmi orientační přehled o finanční situaci toho druhého. Dluhy (ať už současné či předpokládané) jsou jedním z nejčastějších důvodů, proč se předmanželská smlouva uzavírá. Může totiž před jejich dopady efektivně ochránit.

Příklad

Pan Robert se před několika lety obrátil na advokátní kancelář s dotazy týkajícími se vhodné právní formy pro založení cestovní agentury. Spolu s ním přišla i jeho snoubenka Eva, která svého partnera podporovala ve všem, včetně jeho nového podnikatelského plánu. Jako opatrnější z páru ale současně chtěla mít jistotu, že její (či spíše jejich společný) majetek bude v bezpečí, i kdyby doba rozvoji cestovní agentury příliš nepřála, nebo podnikatelský plán prostě nevyšel.

Vzhledem k plánovanému sňatku jsme tedy snoubencům doporučili uzavření předmanželské smlouvy, navrhli její obsah a zprostředkovali její uzavření u notáře tak, jak předpokládá zákon. Bohužel doba covidových lockdownů a zákazů cestování přála spíše zavedeným a stabilním cestovním kancelářím a agenturám, což nebyl případ agentury pana Roberta. Cestování po světě bylo znemožněno, zákazníci hromadně rušili zájezdy a pan Robert se ocitnul nejprve bez prostředků a posléze i ve značných dluzích. Oba manželé následně zpětně kvitovali s povděkem tip na uzavření předmanželské smlouvy, která ochránila jejich majetek, včetně společného bydlení, před exekucí.

I v případě, že žádnou obdobnou smlouvu uzavřenou nemáme, platí, že žádný z manželů neručí svým výlučným majetkem (tedy zděděnými prostředky, dary či majetkem nabytým před sňatkem) za dluhy manžela či manželky.

Co když dlužím již před vstupem do manželství

To, že se někomu nevydaří například podnikání nebo se vinou jiných nepříznivých okolností zadluží, se může stát téměř každému. Co když ale již před vstupem do manželství víme, že partner dluží větší obnos peněz, či je přímo postižen exekucí? Má nás to odradit od sňatku?

Ani v takovém případě nemusí být naše radostné chvilky zakaleny vidinou, že budeme sami vtaženi do podobné situace. I zde může být totiž řešením předmanželská smlouva, která majetek dlužníkova partnera ochrání. Je ale třeba být i nadále obezřetný. Sepsanou smlouvu je třeba zapsat do Seznamu listin o manželském majetkovém režimu. Dalším doporučením je pak uschovávání všech faktur a účtenek. To se může hodit ve chvíli, kdy bude jeden z manželů dokládat, že byla konkrétní věc pořízena za jeho vlastní peníze a nenáleží tak druhému, zadluženému manželovi, případně není součástí společného jmění manželů. Prokázat lze i původ hotovosti v domácnosti, například uschováním potvrzení o výběru z účtu.

Pokud by smlouva nebyla uveřejněna, pak je třeba třetí osoby, a zejména pak exekutora, s jejím obsahem seznámit a smlouvu doložit.

Jak právo pamatuje na ochranu věřitelů

Zákon se snaží odlišit účelové uzavírání předmanželských smluv. Platí totiž, že zavázal-li se jeden z manželů v době, od níž do změny nebo vyloučení zákonného majetkového režimu uplynulo méně než šest měsíců, může být pohledávka jeho věřitele uspokojena ze všeho, co by bylo součástí společného jmění, kdyby ke smlouvě manželů nebo k rozhodnutí soudu nedošlo.

Registrované partnerství

„Manželství pro všechny“ je doposud pouze fráze, o jejímž naplnění se přou politické strany ve sněmovně a v době vzniku této knihy nebylo doposud schváleno. Podle jeho odpůrců je registrované partnerství ekvivalentní a zcela dostačující. Obstojí však tato proklamace z hlediska práva?

Podle zákona o registrovaném partnerství je takové partnerství trvalým společenstvím dvou osob stejného pohlaví. Vzhledem k tomu, že zákon hovoří o pojmu partner, budeme ho i my v textu nadále používat, byť s vědomím, že se stejnou měrou vztahuje i na ženy, tedy partnerky.

Registrovat se tedy lze jen s člověkem stejného pohlaví, oběma partnerům musí být alespoň 18 let, musí být plně svéprávní a ani jeden z nich nesmí být už registrován (nebo ženatý či vdaná). Registrovat se samozřejmě také nelze s blízkými příbuznými. Dále aspoň jeden z partnerů musí mít české občanství.

Registrované partnerství versus manželství

Na rozdíl od klasického manželství smí registrace oficiálně proběhnout jen před některým ze čtrnácti matričních úřadů v republice. Výběr místa je tak pro stejnopohlavní páry značně zúžen. Ne každý z úřadů totiž povoluje obřad mimo budovu radnice.

Ani v dalších oblastech se partnerství s manželstvím porovnávat příliš nedá. Především co se týče majetku a výchovy dětí. Registrovaní partneři nemají společné jmění, které automaticky vzniká v manželství. Každý má své samostatné vlastnictví, ledaže si záměrně určité věci pořídí do spoluvlastnictví s určenými podíly. Na to je potřeba myslet. Pokud se tedy registrovaní partneři domluví tak, že jeden zůstane v domácnosti a bude se třeba starat o děti, zatímco druhý vydělává a za jeho peníze se poté koupí třeba byt či auto, partner v domácnosti nebude mít k bytu či autu žádná práva. Když budou partneři chtít, aby i ten druhý měl na věcech spoluvlastnický podíl, musí to smluvně upravit.

Další majetkovou oblastí, na kterou je třeba pamatovat, je dědění. Na rozdíl od manželství, registrovaní partneři po sobě automaticky nedědí. Pokud měl jeden z registrovaných partnerů děti a nepořídil závěť, tak po něm druhý partner bohužel nezdědí nic, i kdyby spolu žili mnoho let. Registrovaní partneři totiž dědí stejně jako nesezdaní partneři až ve druhé dědické třídě, tedy pokud zesnulý neměl děti, a dědí společně s rodiči svého partnera.

Jednou z mála oblastí, v níž se práva registrovaných partnerů podobají právům manželů, jsou paradoxně práva bývalých partnerů a jejich nároky na výživné. Výživné může bývalý partner požadovat v případě, že se ocitne v nouzi, kdy není schopen se sám uživit a poměry a schopnosti jeho partnera umožňují, aby mu na výživu přispěl. Může se také jednat o tzv. sankční výživné, jež může požadovat ten partner, který se na rozvratu partnerství spíše nepodílel a který tím utrpěl závažnou újmu. Sankční výživné se platí maximálně po dobu tří let.

Výchova a adopce dětí

Dnes je už celkem běžné, že dva gayové či dvě lesby v registrovaném partnerství společně vychovávají děti. Oficiálním rodičem dětí však vždy může být pouze jeden z partnerů. Rodičem se může stát buď tak, že je od narození zapsán jako biologický rodič dítěte. Druhou možností je adopce. V roce 2016 Ústavní soud v ČR umožnil, aby i registrovaný partner mohl adoptovat dítě. Stále ho však smí osvojit jen jako jednotlivec. Na rozdíl od manželství registrovaní partneři nemohou dítě adoptovat jako pár a oba se tak stát oficiálně jeho rodiči. Toto má následky zejména při rozchodu partnerů či úmrtí jednoho z nich. Partner, který nebyl oficiálně rodičem dítěte, k němu nemá žádná práva.

Co když partnerství nevyjde

Stejně jako jakékoliv jiné soužití dvou osob, nemusí ani registrované partnerství trvat věčně a může dojít k rozchodu. Partneři nepodávají žádost o rozvod, ale návrh k soudu, kde žádají o zrušení partnerství. Řízení je o dost jednodušší než u rozvodu manželství. U soudu stačí prokázat, že partnerství již fakticky netrvá a soudce partnerství zruší. Neřeší se zde děti ani případný společný majetek.

Rodiče a děti

Peníze rozhodně nejsou všechno. Ve skutečnosti i právní úprava rodiny vidí těžiště jinde. Chráníme totiž hlavně děti, jejich práva, jejich vztahy s blízkými a jejich nejrůznější zájmy. V prvé řadě si však již od pradávna klade zákonodárce klíčovou otázku. Kdo jsou vlastně ty osoby blízké? Kdo jsou rodiče? A jaké mají vůči dítěti povinnosti?

Kdo je otcem

„Matka je vždy jistá“, říká se. Matkou dítěte je žena, která ho porodila. O tom není pochyb. S otci je však situace komplikovanější. Jak probíhá určení otcovství v manželství i mimo něj? A co když naopak domnělý otec svůj vztah k dítěti popírá?

„Otec je vždy nejistý“, říká se. Kdo je otcem dítěte, opravdu nemusí být zcela jisté. Občanský zákoník proto hovoří o třech tzv. domněnkách otcovství:

První domněnka: Otcem je manžel matky

V praktických otázkách života přináší manželství nesporné výhody. Jednou z nich je jednoduché uznání otcovství. Jsou-li rodiče dítěte zároveň manželi, automaticky je za otce dítěte považován manžel matky. V takovém případě rodiče nemusí ani navštívit matriku, jako je tomu u nesezdaných párů. Narodí-li se dítě do manželství, všechny potřebné doklady získává matriční úřad přímo z porodnice (která má k dispozici vše potřebné, včetně oddacího listu rodičů).

A jak je to v případě rozvodu? Porodí-li matka dítě do 300 dnů od rozvodu, je otcem určen bývalý manžel (jiná situace by nastala, pokud by se matka do té doby znovu provdala).

Co se děje v případě, že k početí dítěte došlo umělým oplodněním? Je-li žena vdaná, za otce je opět automaticky považován její manžel. Pokud vdaná není, jako otec se z hlediska práva bere muž, jenž dal k umělému oplodnění souhlas.

Ne vždy je ale situace takto přímočará. Jaké jsou další možnosti určení otcovství?

Druhá domněnka: Otcem je muž, s nímž matka učiní tzv. souhlasné prohlášení rodičů

Pokud nejsou partneři sezdáni, ideální je vyřešit vše potřebné na matrice ještě před porodem dítěte pomocí souhlasného prohlášení obou rodičů. Tento úkon lze samozřejmě provést i v případě již narozeného dítěte. Souhlasné prohlášení rodičů se laicky označuje jako „uznání otcovství“.

Souhlasným prohlášením lze určit otcovství pouze jednou a není možné ho vzít zpět. Svými podpisy zároveň rodiče stvrzují, že už neurčili otcovství k témuž dítěti jiným matričním úřadem nebo soudem. V případě, že by tomu tak bylo, hrozí jim pokuta.

Pro souhlasné prohlášení stačí, aby se oba rodiče osobně dostavili na matriku. Potřebují s sebou: rodný list otce i matky, doklady totožnosti, těhotenský průkaz matky, pravomocný rozsudek soudu o rozvodu manželství (je-li matka rozvedená), úmrtní list manžela (je-li matka čerstvou vdovou).

Do souhlasného prohlášení partneři uvedou také jméno a příjmení dítěte. Pokud se dítě ještě nenarodilo, je nutné uvést jméno pro chlapce i pro dívku.

Tip: Vyživovací povinnost k dítěti má vždy otec, který je za otce považován podle práva a je zapsán v matrice, a to i v případě, kdy by se například v deseti letech dítěte zjistilo, že není biologickým otcem. To stejné platí i v případě dědictví.

3. domněnka: Otcem dítěte je muž, který s matkou souložil v rozhodné době, přičemž otcovství určí soud

Dojde-li k situaci, že se partneři, kteří nejsou sezdáni, neshodnou, a partner nechce být zapsán do rodného listu dítěte, je nutné, aby se matka dítěte obrátila na soud, jenž pak otcovství určí. A platí to i naopak. Může se stát, že matka odmítne otce zapsat do rodného listu, přestože ten o zápis stojí. Pak se na soud samozřejmě může obrátit i domnělý otec dítěte.

Soudní řízení je zahájeno návrhem na určení otcovství. Návrh může podat nejenom matka, ale i otec či teoreticky i dítě.

Co se děje u soudu? Soud nejprve vyslechne matku i údajného otce dítěte. V některých případech může soudce rozhodnout o otcovství i bez genetických testů. Častěji ale dochází k vypracování znaleckého posudku, pro nějž se využívají právě testy DNA. Test se provádí na již narozených dětech. Pokud se dítě ještě nenarodilo, existuje sice teoretická možnost odebrat k testování plodovou vodu nebo krev plodu, jedná se ovšem o vysoce riskantní, a proto nedoporučovaný postup.

Vyhotovit znalecký posudek může trvat týdny, ale i měsíce. Jakmile dojde k jeho vypracování, následuje další soudní jednání, kdy soud na základě posudku buď rozhodne o určení otcovství, nebo žalobu zamítne. Proti rozhodnutí soudu se může kterýkoliv z účastníků odvolat.

V rámci tohoto soudního řízení se projednává také rodičovská odpovědnost – komu z rodičů bude dítě svěřeno do péče a jaká výše výživného bude určena druhému rodiči.

Příklad

V kuriózní situaci se ocitnul pan David, který si našel vdanou přítelkyni Kateřinu. Ačkoliv se přítelkyně od svého manžela oficiálně odstěhovala a žila s Davidem, rozvod trval déle, než zamýšleli, a přítelkyně mezitím otěhotněla. Podle zákona svědčila první domněnka otcovství otci dítěte, s tím ovšem David ani Kateřina nesouhlasili. Překvapivě ale na svém otcovství trval zákonný manžel Kateřiny, kterému nejspíš připadalo dítě (byť cizí) jako poslední možnost, jak k sobě manželku připoutat zpět.

K vyřešení tedy zcela zjevně muselo dojít v soudním řízení. Kvůli zhrzenému manželovi, který se dokonce proti zcela jasnému rozsudku odvolal, se ovšem vše zbytečně komplikovalo.

O otcovství lze rozhodnout i po letech

Test otcovství lze provést prakticky kdykoliv během života, v jakémkoliv věku dítěte i domnělého otce. Jak se však postupuje v případě, že už je domnělý otec po smrti? I v takové situaci je možné test DNA provést, jen je to poněkud komplikovanější. Jednou z možností je získat vzorky DNA od žijících příbuzných domnělého otce. Tyto případy jsou vyhrazené soudům. Výjimečně se stává, že se zachoval biologický materiál zemřelého domnělého otce. Na jeho základě je pak rovněž možné test otcovství provést.

Popření otcovství

Zjištění muže, že je nastávajícím otcem, v něm vyvolá v ideálním případě radostné pocity. Život ale může přinést i situace, kdy daný muž tuší, že je otcem dítěte nejspíš někdo jiný, případně ví s jistotou, že dítě jeho není, ačkoliv pro to svědčí zákonná domněnka. Jak tedy postupovat?

Právní a biologické otcovství jsou odlišné kategorie. V ideálním případě se setkávají u jednoho muže, ale ne vždy tomu tak je.

Někdy nastanou situace, kdy je zájmem všech zúčastněných faktický rozpor mezi právním a biologickým otcovstvím nijak nevyvracet (typicky, když dojde k umělému oplodnění a za otce je zapsán a po právu považován manžel matky, resp. muž, který dal k umělému oplodnění souhlas). Ke zmíněnému rozporu ale může dojít třeba v důsledku nevěry v partnerství a pak záleží na tom, zda o takové situaci otec (právní či biologický) ví a má zájem ji řešit a změnit. Navrhovatelkou v této věci může být ovšem i matka, která s jistotou ví, či alespoň tuší, že je biologickým otcem někdo jiný než manžel.

Popření otcovství do jisté míry závisí právě na tom, jak bylo otcovství určeno.

Jak může popřít otcovství manžel matky

Pokud má o svém otcovství pochybnosti manžel matky, může se obrátit na soud a požádat jej o popření svého otcovství. Musí tak ovšem učinit do šesti měsíců od chvíle, kdy se dozvěděl o tom, že by otcem být nemusel. Nejpozději se na soud může obrátit do šesti let věku dítěte. Své tvrzení by měl patřičně doložit, napsat, proč se otcem necítí být, zaslat výsledky testu otcovství, byl-li proveden, případně podat návrh na jeho provedení.

A jak popřít otcovství v případě, že žena otěhotněla s novým partnerem, ale ještě není rozvedená? Jako otec bude zapsán manžel matky (a to ještě do 300 dnů od rozvodu). Pokud již rozvodové řízení probíhá, je možné během samostatného řízení zároveň provést popření i určení otcovství. U soudu se musí matka, manžel i nový partner shodnout na tom, že otcem dítěte je nový partner matky.

Co když už muž na matrice podepsal prohlášení

V případě, kdy bylo otcovství určeno souhlasným prohlášením rodičů, má takto stanovený otec rovněž právo podat soudu návrh na popření otcovství do šesti měsíců od chvíle, kdy prohlášení učinil. Jestliže ale bylo prohlášení sepsáno ještě před porodem, pak má otec čas na popření do šesti měsíců od porodu. Tím je lhůta o něco prodloužena, což může napomoci například v situaci, kdy začne mít otec pochybnosti až na základě výrazné fyzické odlišnosti dítěte (např. jiná barva pleti).

Když se dítě narodí po umělém oplodnění, muž, který k němu dal souhlas, své otcovství popřít nemůže. Výjimkou je pouze to, pokud se zjistí, že žena otěhotněla jinak.

Lhůty na popření otcovství

Obecně je možné popřít otcovství maximálně do šesti let dítěte. V tomto případě nemá zákonodárce za cíl omezit práva nesprávně označeného otce, ale naopak ochránit zájmy nezletilého dítěte.

Pokud si představíme situaci, kdy se ve dvanácti letech potomka jeho zákonný otec dozví o dávné nevěře své ženy, má obvykle smůlu, protože pro takto staré dítě by změna v osobě rodičů mohla způsobit příliš velký zásah do rodinných a citových vazeb. Dalším důležitým aspektem je také materiální zázemí dítěte, tedy to, aby mělo stanoveného otce, který jej zajistí. Přesto ve výjimečných případech zákon umožňuje, aby soud prominul uplynutí lhůty šesti let věku dítěte a rozhodl o popření otcovství i později. Musí to ale vyžadovat zájem dítěte a veřejný pořádek. Zájmem dítěte by to mohlo být v případě, pokud by se prominutí lhůty mohlo jevit jako prospěšné pro jeho citový, rozumový a mravní vývoj.

Otcovství může popírat nejenom otec, ale také matka. Ta má ovšem kratší lhůty, návrh k soudu může podat jen do šesti měsíců od narození dítěte vůči svému manželovi. V případě, že otec byl určen souhlasným prohlášením, pak běží matce lhůta do půl roku od tohoto prohlášení. Není zde tedy stanovena krajní mez věku šesti let dítěte. Zkrácení lhůty oproti otci opět nemá za cíl diskriminovat ženy. Vychází se z naprosto přirozeného předpokladu, že matka by měla vědět, kdo je otcem, či minimálně tušit, že jím může být i někdo jiný, než koho určil zákon. Pokud by i matka měla k dispozici šestiletou lhůtu pro popření, opět by to znamenalo oslabení práv dítěte.

Náhradní rodinná péče (adopce)

Co je to adopce a jak se liší od pěstounské péče

Zájem dítěte, který jsme již v předchozích kapitolách tak vyzdvihli, však někdy bohužel nejde v biologické rodině uspokojit. Český právní systém tedy předpokládá několik variant péče o dítě jinou osobou, než je původní rodič. Varianta nejvíce podobná biologickému rodičovství je právě osvojení (adopce). Adoptivní rodič má vůči osvojenému dítěti stejná práva a povinnosti jako rodič vlastní. Tyto vztahy přetrvávají i po dosažení zletilosti či dokončení studií potomka. Osvojené dítě získává příbuzenské vazby i k dalším osobám (k novým prarodičům či sourozencům). Právní následky se týkají i dědictví a dalších právních institutů.

Na rozdíl od toho je pěstounství spíše faktická péče, kdy může vzniknout velmi pevný i pěkný vztah mezi pěstounem a dítětem, právně ale dítě není “volné”. To znamená, že pěstouni nepřebírají rodičovská práva a o některých věcech musí rozhodovat soud či biologičtí rodiče.

Podmínky osvojení

Podmínky a důsledky osvojení nezletilého dítěte dnes komplexně upravuje občanský zákoník, který říká, že osvojením se rozumí přijetí cizí osoby za vlastní. Stanovuje přitom podmínky jak na straně osvojitelů, tak také na straně dítěte a rovněž podmínky týkající se jejich vzájemného vztahu.

Kdo a kdy může adoptovat dítě

Osvojitelem může být zletilá a svéprávná osoba, která by měla zaručit svým způsobem života i svými vlastnostmi, že bude pro osvojované dítě dobrým rodičem. Děti jsou nejčastěji svěřovány do péče manželů, aby byl opravdu co nejvěrněji respektován klasický rodinný model. Velmi výjimečně se může stát rodičem i samoživitel či samoživitelka. Zákon zatím výslovně nepřiznává právo osvojení osobám v registrovaném partnerství a nehovoří ani o partnerství muže a ženy (v takovém případě ale může zkusit žádat o osvojení jeden z páru).

Za zmínku stojí také zkoumání zdravotního stavu osvojitele. Záměrem samozřejmě není diskriminovat nemocné osoby, nicméně v zájmu dítěte je, aby dostávalo co možná nejlepší péči, s čímž by se patrně velmi vážný zdravotní stav osvojitelů neslučoval. Proto je stanoveno, že zdravotní stav osvojitelů nesmí omezovat péči o osvojené dítě ve značné míře.

Které dítě si lze osvojit

Co se týče dětí, u běžného typu osvojení existují požadavky především na jeho nezletilost a již zmíněnou právní volnost. Osvojuje se tedy typicky nezletilé dítě, které nenabylo plné svéprávnosti.

Co se týče právní volnosti, té jde dosáhnout jednak souhlasem biologického rodiče s osvojením (je-li naživu). Matka dítěte může dát souhlas s adopcí až po uplynutí šesti týdnů od narození. Souhlas s adopcí není třeba, pokud nastane u biologického rodiče některá z těchto variant:

• byl zbaven rodičovské odpovědnosti a tím zároveň i práva dát souhlas k osvojení (například, když dítě týral),

• soud konstatoval trvalý nezájem o dítě,

• není schopen projevit svou vůli nebo rozpoznat následky svého jednání nebo je ovládnout, nebo

• zdržuje se na neznámém místě, které se nepodaří ani soudu a policii vypátrat.

Souhlas rodičů s osvojením dítěte může být ovšem odvolán ve lhůtě 3 měsíců od jeho udělení. Adoptivní rodiče si mohou dítě vzít k sobě i před uplynutím těchto lhůt, ale musí počítat s tím, že osvojení ještě není finální.

Souhlas dítěte

O dítěti se samozřejmě nerozhoduje bez jeho vědomí. U větších dětí, které již dosáhly 12 let, se předpokládá jejich vlastní souhlas. V případě menších dětí jej dává opatrovník a je-li to možné, soud vyslechne i osvojované dítě a vezme na jeho vyjádření zřetel s ohledem na stupeň jeho duševního vývoje.

Zákon umožňuje osvojit i zletilého člověka, například pokud byl osvojen týmž osvojitelem i jeho sourozenec, případně jde-li o dítě manžela nebo pokud zde existoval vztah podobný rodičovskému již v době nezletilosti dítěte. O osvojení zletilého musí u soudu zažádat budoucí osvojitel a k návrhu se připojí rovněž osoba, která má být osvojena.

Vztah dítěte a adoptivních rodičů

Předpokladem pro osvojení je tak existence určitého pevného a stálého vztahu mezi osvojitelem a osvojencem, který standardně existuje mezi rodičem a dítětem. Budoucí adoptivní rodič nemá pochopitelně stejné možnosti pro navázání vztahu jako rodič biologický. Předpokladem jsou ale alespoň základy takového vztahu a potenciál ho v tomto směru rozvinout.

Věkový rozdíl mezi osvojitelem a adoptovaným dítětem by měl být přiměřený, tedy minimálně šestnáctiletý, tak aby i v tomto ohledu došlo k navození obdobné situace, jakou je biologické rodičovství. Adoptovat nemohou někteří blízcí příbuzní, například sourozenec, nebo prarodiče.

Postup předcházející osvojení dítěte

Budoucí adoptivní rodiče mohou kontaktovat některou ze společností, která se přímo náhradní rodinnou péčí zabývá. Ta jim dodá informace o celém procesu a nabídne možnost přípravných kurzů. Nejde ale o obdobu kurzů pro nastávající maminky, kde by se rodiče učili, jak dítě přebalit a obstarat. Specifikem přípravy pro adoptivní rodiče je především pochopit speciální potřeby dětí s potenciálně narušenou citovou vazbou a znát takzvané zásady terapeutického rodičovství.

Následně rodiče kontaktují oddělení náhradní rodinné péče (nebo příslušnou pracovnici OSPOD) v obci s rozšířenou působností podle trvalého bydliště. Zde se dozví veškeré administrativní náležitosti a postup adopce. Úřad si může vyžádat další dokumenty či doklady, například potvrzení o zdravotním stavu či příjmu. Pracovnice OSPOD si také domluví návštěvu v domácnosti rodičů a zajímá se o podmínky budoucího bydlení dítěte.

Rodiče následně procházejí posouzením ze strany krajského úřadu. Přitom podstupují také psychologické vyšetření a absolvují výše zmíněné přípravné kurzy. Poté, co krajský úřad vydá kladné hodnocení, hledá se pro pár nejvhodnější dítě. Při tom se zohledňují i jejich preference, které v žádosti uvedli. Ty se mohou vztahovat k věku i pohlaví, ale případně také k etniku, zdravotnímu stavu a dalším charakteristikám dítěte.

Péče před osvojením

Samotnému aktu osvojení zpravidla předchází tzv. péče před osvojením, která trvá po dobu, po kterou je možné posoudit, jestli se mezi osvojitelem a dítětem vytvořil potřebný vztah, a dá se proto očekávat, že osvojení naplní svůj účel a bude úspěšné.

Jelikož osvojením se v podstatě do určité míry napodobuje biologické rodičovství, měl by být vztah mezi osvojencem a osvojitelem po osvojení, pokud možno, trvalý a stálý (ačkoliv ne vždy se to podaří).

Právní následky osvojení

Zásadním a hlavním právním následkem osvojení je zánik příbuzenského vztahu mezi dítětem a jeho původní rodinou, spolu se všemi právy a povinnostmi z něj vyplývajícími. Současně se osvojené dítě stává potomkem osvojitele a ten se také zapisuje do matriky jako jeho rodič. Vůči dítěti nabývá osvojitel tzv. rodičovskou odpovědnost, jež spočívá především v povinnosti pečovat o zdraví dítěte a jeho tělesný, citový a rozumový vývoj. Novopečený rodič se musí o dítě osobně starat a zajistit mu výchovu a vzdělání. Stává se rovněž jeho zástupcem a může spravovat jeho majetek. Dítě zpravidla získává jeho příjmení.

Právní komplikace provázející osvojení

Jak je z předchozího textu patrné, do procesu osvojení vstupuje poměrně velké množství osob i faktorů, které jej ovlivňují. Složité mohou být zejména vztahy s biologickými rodiči, kteří například fakticky vůbec nejeví o dítě řadu let zájem, ale odmítají jeho právní odpoutání, případně udělí souhlas a pak jej opět odvolají. Komplikace mohou nastat také, pokud ze závažných důvodů osvojitel či dítě žádá o zrušení osvojení. To vše jsou situace právně i emočně velmi komplikované a je vhodné se poradit s odborníky jak v oblasti práva, tak psychologie.

Přestože by to mělo být pouze výjimečné, a jsou-li k tomu dány zvlášť závažné důvody, může soud osvojení (buď na návrh osvojitele, nebo osvojence) zrušit. Osvojení ovšem nelze zrušit po uplynutí tří let od rozhodnutí o osvojení. Zrušením osvojení se obnovuje původní příbuzenský poměr s biologickými rodiči.

Přiosvojení dítěte

Doposud jsme zmiňovali případy dětí, které jsou například v ústavní péči a biologičtí rodiče o ně nepečují. Nicméně poměrně často nastává situace, kdy se například matka samoživitelka (a obdobně také otec) seznámí s novým partnerem, který si vytvoří vztah k jejím či jeho dětem a následně uvažuje o osvojení partnerových dětí.

Také v takovém případě je osvojení možné, ale klíčovou roli samozřejmě hraje vztah dětí k jejich druhému biologickému rodiči. Základní podmínkou je souhlas druhého rodiče (je-li uveden v rodném listě dítěte) s osvojením, který udělí do protokolu před soudem. Může nastat situace, kdy rodič nejeví o dítě žádný zájem, nemusí být ani známo místo jeho pobytu. V takovém případě by se souhlas nevyžadoval, musí být však splněny další podmínky. Další variantou, která zmíněný proces umožní, je, že druhý rodič dítěte již nežije.

Obdobně jako u osvojení dítěte z ústavní či dočasné pěstounské péče je i zde nutná péče před osvojením. Ta trvá po dobu alespoň šesti měsíců a musí o ní být rozhodnuto soudem. Není přitom podstatné, zda dítě fakticky žilo v rodině budoucího osvojitele na jeho náklad již dříve, pokud o tom nebylo rozhodnuto soudem. Také v tomto případě se získává souhlas dítěte, o jehož osvojení se jedná.
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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